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ne tage indtægten i betragtning ved fastsættelsen af 
skattesatsen for personens øvrige indtægter. 

Artikel 26, stk. 2, har en bestemmelse om såkaldt 
subsidiær beskatningsret i de tilfælde, hvor kildelan- 
det slet ikke beskatter en indtægt fra dette land. Be- 
stemmelsen medfører, at selv om en indtægt kun kan 
beskattes i kildelandet, kan det alligevel beskattes i 
bopælslandet, hvis kildelandet ikke beskatter indtæg- 
ten. Bestemmelsen gælder dog ikke for svensk og 
finsk folkepension, jf. artikel 26, stk. 3. Artikel 26, 
stk. 4, medfører, at hvis bopælslandet udnytter den 
subsidiære beskatningsret til at beskatte pension, og 
modtageren var berettiget til et særligt fradrag i kilde- 
landet på grund af invaliditet eller alder, hvis vedkom- 
mende havde været hjemmehørende i kildelandet, 
skal bopælslandet nedsætte dets beskatning ved at 
give et særligt fradrag på 20.000 svenske kroner. 

Protokollen ændrer artikel .18, stk. 1, så kildelandet 
kan beskatte pension m.m. Ændringen medfører, at 
f.eks. Danmark kan beskatte personer, der er hjemme- 
hørende her i landet, af pension fra et andet nordisk 
land, men i så fald skal Danmark ophæve dobbeltbe- 
skatning ved at nedsætte den danske skat af indtægten 
med den skat, der er opkrævet i det andet land. Lov- 
forslagets § 2 medfører dog, at denne ændring ikke 
omfatter personer, som ved lovforslagets fremsættelse 
allerede var fuldt skattepligtige og som den 31. januar 
2009 var begyndt at modtage pension fra et andet nor- 
disk land. 

Samtidig ophæves artikel 26, stk. 3 og stk. 4. 

Artikel VII - Ændring af overenskomstens artikel 28, 
stk. 1 (gensidig aftaleprocedure) 

Artikel 28 foreskriver den fremgangsmåde, der skal 
anvendes, hvis en person, som er hjemmehørende i et 
nordisk land, mener sig udsat for en beskatning, som 
er i strid med dobbeltbeskatningsoverenskomsten. 
Personen skal rette henvendelse til de kompetente 
myndigheder i det land, hvor vedkommende er hjem- 
mehørende, og hvis disse myndigheder ikke selv kan 
nå en rimelig løsning, skal de rette henvendelse til de 
kompetente myndigheder i det andet land, hvorefter 
de to landes kompetente myndigheder skal søge at 
løse sagen ved gensidig aftale. 

Protokollen indsætter en ny sætning i artikel 28, stk. 
1, hvorefter en person skal forelægge en sag for de 
kompetente myndigheder inden frem år efter den dag, 
hvor den pågældende første gang fik underretning om 
den omstridte foranstaltning. 

Artikel 28 svarer herefter til artiklen om fremgangs- 
måden ved indgåelse af gensidige aftaler (til løsning 

af konkrete skattesager) i OECD's model til dobbelt- 
beskatningsoverenskomster. Her er fristen dog tre år. 

Artikel VIII - Ophævelse afpunkt III i protokollen af 
23. september til overenskomsten (løn for arbejde på 
indenrigsfly) I 

Den særlige protokol-bestemmelse for SAS-medar- 
bejdere på indenrigsfly ophæves som overflødig, jf. 
ovenfor om artikel IV. 

Artikel IX - Ændring afp punkt IV i protokollen af 23. 
september 1996 til overenskomsten (fraflytningsbe- 
skatning) 

Dansk skatteret har regler om såkaldt fraflytnings- 
beskatning af visse aktiver. Reglerne omfatter perso- 
ner, som ejer disse aktiver og som flytter fra Danmark. 
Der beregnes en skat, som om den fraflyttede person 
lige inden fraflytningen havde afstået aktiverne til de- 
res handelsværdi på dette tidspunkt. Skatten skal dog 
først betales, når den pågældende afstår aktivet. 

Som nævnt ovenfor vedr. artikel III har overens- 
komsten en generel regel i artikel 13, stk. 6, om be- 
skatning af aktieavancer og en særlig regel i artikel 13, 
stk. 7, om beskatning af aktieavancer i en vis periode 
efter fraflytning. 

Efter punkt IV i protokollen til overenskomsten be- 
rører artikel 13, stk. 6 og 7, ikke Danmarks ret til fra- 
flytningsbeskatning af aktieavance, som en person, 
der flytter fra Danmark, anses for at have opnået ved 
fraflytningen. 

Protokollen ændrer dette protokolpunkt, dels så det 
ikke kun omfatter Danmark, men alle nordiske lande, 
dels så det ikke kun omfatter aktieavancer, men avan- 
ce på alle aktiver. 

Artikel X -  Indsættelse af nyt punkt VII a i protokollen 
af 23. september 1996 til overenskomsten 

Artikel X medfører indsættelse af to overgangsreg- 
ler vedr. finsk og svensk beskatning. 

Artikel XI -  Ændring afp punkt IV i protokollen af 23. 
september 1996 til overenskomsten 

Der er tale om en redaktionel rettelse som følge af 
ophævelsen af artikel 26, stk. 3 og 4, jf. artikel VI. Ar- 
tikel 26, stk. 3, indeholdt en undtagelse for svensk og 
finsk folkepension, og artikel 26, stk. 4, havde en re- 
gel om det særlige fradrag på 20.000 svenske kr. 

Artikel XII - Ophævelse af punkt XII, stk. 3, i proto- 
kollen af 23. september 1996 til overenskomsten 

Der er tale om ophævelse af to særregler vedrøren- 
de norsk og svensk beskatning, som nu er overflødige. 


